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Baker, Mark C. (1989). Object Sharing and Projection in Serial Verb Constructions, Linguistic Inquiry, 20 
(4) (Autumn, 1989), pp. 513-553, Cambridge: The MIT Press. Available through 
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research article and 5 pages, i.e. approx. 2,000 words for discussion article),  using A4 size, left margin 
2.5cm, right margin 2.5cm, top margin 3.6cm, bottom margin 4.3cm, Times New Roman font at 11 with 
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